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MIRKO MILORADOVI] ro|en je u ^a~ku 1936. godine. Di-

plomirao je na Filozofskom fakultetu u Beogradu. Radio je kao

novinar, bio direktor Drame Narodnog pozori{ta, ~lan Izvr{nog

ve}a Srbije, direktor izdava~ke ku}e “Prosveta”.

@ivi i radi u Beogradu.

Po~eo je karijeru dramskog pisca radio dramama, uz podr{ku

Miodraga \ur|evi}a, a 1969. debitovao je dramom Goli ma~i}i na

maloj sceni Narodnog pozori{ta. Dramatizacije L. Lazarevi}a, S.

]orovi}a, Dostojevskog, Tolstoja igrane su na scenama Beograda,

Mostara, Bawa Luke, Maribora i Leskovca.

Objavio je romane [ou biznis i wegove `rtve, Moralni imiy

komuniste, Provera i Jednom zaqubqena, uvek zaqubqena.



LICA

MEJER, profesor i pisac

KARIN, profesor-pripravnik

MI[A, pisac-pripravnik

Doga|a se u Londonu 1972.
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PROLOG

MI[A: (U ofucanom sakou, pod maskom starca, prekr{tenih ruku, a

ustvari vrlo nervozno)

Molim vas, izvinite molim vas! Nekima od vas ovo moje uvodno

predavawe delova}e uvredqivo… Ali, molim vas, ni{ta li~no!

[ta mo`e za vas da bude uvredqivo? Tja!… Vide}ete i sami, u

ovom komadu se pomiwu Megi Smit i Ingmar Bergman, oni su jo{

`ivi, Megi Smit dobija i daqe nagrade za glumu, ne dodu{e

koliko Yudi Den~, ali…

Eto, odmah sam upao u igru staklenih perli, a {ta vi znate o

tome? Nemojte se uvrediti, znamo se!

Dakle, ja vama - kao da smo u starom pozori{tu ili na Narodnom

univerzitetu - obja{wavam pozori{nu predstavu unapred, a i

tih narodnih univerziteta ima samo u najve}im gradovima –

~uvaju ih kao muzejske starine…

Za{to vam unapred obja{wavam ne{to {to }ete videti? Zato

{to sumwam - i molim da to razumete – sumwam da vi u o p { t e

imate pojma koja je ovo igra – ta igra staklenih perli! Sumwam

da uop{te mo`ete da shvatite za{to je ova igra nekada bila

omiqena.

(Pojavquju mu se suze u o~ima)

Kako vi mo`ete da shvatite {ta je ta igra zna~ila svim tim

igra~ima?… Vi dana{wi sve znate! A odakle taj nagon za igrom

staklenih perli, to niti znate niti vas interesuje, ne zanima

vas gubitni{tvo ni u kakvom obliku… Treba da mi poverujete da

je ta igra zna~ila s v e i onima koji su dobijali i onima koji su

gubili. Koliko strasti, koliko ispuwewa odnosno samopotvr-

|ivawa!… A pisac “Igre staklenih perli”, Herman Hese, znao je

da je jo{ za wegova `ivota po~ela epoha feqtona… ^ujete li vi

tamo: epoha feqtona!… [ta }ete vi od toga razumeti?…

(Skida periku i otrcani sako)

Nek nam je Bog u pomo}i!

Ode iza zavese. ^uje se zvonce. Zavesa se di`e.
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1.

Dnevna soba.

^uje se jo{ jednom zvonce.

Mejer protr~i kroz sobu da otvori ulazna vrata.

Glasovi upoznavawa.

Ulaze Mejer, Karin i Mi{a.

Mladi su obu~eni u letwu garderobu, moda 70-tih pro{log veka.

MEJER: Po glasu sam video, na telefonu, da je na pomolu lepa `ena!

Izvolite, izvolite! Za neke je lepa `ena opasnost i velika

katastrofa u pripremi, a za mene je lepo `ensko lice pravi

praznik!

KARIN: (Preozbiqno)

@ena je lepa iznutra, ili je – izvinite, tako ja mislim! –

ukrasna biqka!

MEJER: He-he-he, biqka ili vo}ka koja se, izvinite, jede a ne tro{i,

stalno se obnavqa!

MI[A: Nije sapun!

MEJER: Molim? Sedite, lepo se ose}ajte!

MI[A: U mojoj zemqi ka`u: `ena to jest ona wena “rabota” nije sapun da

se potro{i.

MEJER: Koja je va{a zemqa?

MI[A: Jugoslavija, pa onaj isto~ni deo – Srbija, Beograd.

MEJER: Moj slavni prijateq Grejem Grin dr`i na stolu figurinu od

kamena iz Jugoslavije – tvrdi da je figurina stara pet miliona

godina, a?

MI[A: Moji, Sloveni, jo{ nisu…

(Te{ko se izra`ava)

… jo{ nisu bili stigli, ha-ha! Odgovoran sam samo za posledwih

trinaest vekova. Ako smo danas 1972. godina…

MEJER: A odakle je dama kojoj se ne sme re}i da je lepa? To na Engles-

kiwu ne li~i?!… Sedite, raskomotite se, popi}emo…

KARIN: Ja sam iz Kanade, Toronto…

MEJER: Znam Kanadu odli~no… Dakle, vi ste oboje zaqubqenici u

Ibzena?

KARIN: (Odre{ito, kao da se ponosi)

Samo gospodin!

Ibzenova {kola 97



MEJER: Pa… draga lepotice, ja sam vas preko telefona razumeo da sve

troje `ivimo od Ibzena, zato sam i voleo da do|ete…

KARIN: Pa u krajwoj liniji…

MEJER: [alim se! To je re~enica iz Ibzena: “Svi skupa `ivimo od

kompanije Bernik i nije lepo da ne ispuwavamo prvo obaveze

prema kompaniji.”

(Klovnovski)

Neki qudi ne dr`e do konverzacije, misle da je dana{wa civili-

zacija nastala od bru{ewa kamena, a mi qubiteqi stare Gr~ke i

Ibzena…

(Ozbiqno)

Kako nam se gospodin, qubiteq Ibzena, zove?

MI[A: Kao i vi, Mihailo, Majkl. Kratko Mi{a. Gospo|ica se zove

Karin Nezbi, profesor kwi`evnosti na ovda{woj {koli Sent

Yems… Posle predstave “Hede Gabler” ja sam shvatio da je

gospo|ica Nezbi isto zaqubqenik u Ibzena, ako to nije ama-

terska re~.

(Te{ko nalazi re~i)

Mislim, ovaj, kod profesionalaca… ne voleti Ibzena zna~i…

telesnu manu!

MEJER: Kakav ste vi profesionalac? Rediteq?

MI[A: Ne, ne! Ja sam po zanimawu novinar… novinski kriti~ar za

pozori{te i kwi`evnost…

MEJER: [ta ste dosad ozbiqno napisali? Kwigu pesama?

MI[A: Jednu dramu, ako smem da ka`em, ibzenovsku. Kritika nije

primetila…

MEJER: Izvedena vam je drama u profesionalnom pozori{tu? Ibze-

novska ba{?

MI[A: U nacionalnom pozori{tu. Od kritike sam dobio komplimente,

a uticaji…

MEJER: Ho}ete da ka`ete da je u Jugoslaviji jo{ uvek jak Ibzenov

uticaj?

KARIN: A ja smatram da je sve to sa Ibzenom antidatirano!

MEJER: (Ne obra}a pa`wu, Mi{i)

I vi ste `eleli da sa mnom razgovarate o mom prevodu “Hede

Gabler”?… Prvo }emo ne{to da popijemo.

(Ustaje)
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KARIN: Ja ne pijem, hvala.

MEJER: Zakasnili ste punih dvadeset minuta, pa sam ukqu~io televizor.

A sad }u morati da vidim rezultat, igraju moji ragbisti, ovi za

koje navijam. Otkad `ivim sam, televizor mi stoji u spava}oj

sobi. Samo da gvirnem!

KARIN: Ja sam kriva za zaka{wewe.

MI[A: Gde vam je to pi}e?

MEJER: (Odu{evqen)

Bravo! Hvala {to me podse}ate.

(Donosi fla{u i ~a{e za sve)

Ponudite svoju prijateqicu, vas }e poslu{ati, to je moj speci-

jalitet za letwu sezonu, led sa malo viskija i francuskog

kowaka, sve smu}kano. Nau~io od Grina!

KARIN: (Uzima pi}e od Mi{e)

Hvala, imam jednu pauzu u konzumirawu alkohola, dobro mi ide,

ali ne mogu da odbijem kad ste tako…

MEJER: Izvinite {to prekidam. Svet je nekad bio stoparac, a danas je

jo{ mawi. Usred Londona, dvoje qudi, mu` iz Jugoslavije, su-

pruga iz Kanade, dolaze Englezu u stan da razgovaraju o Norve-

`aninu pokopanom pre sedamdeset godina!

MI[A: Povodom predstave koju je re`irao [ve|anin!

KARIN: Ispravka: nas dvoje nismo ni u kakavom braku!

MEJER: Niste bra~ni par?

KARIN: Ne.

MEJER: A jeste li barem qubavnici?

KARIN: Ne.

MEJER: Ali spavali ste ve}?

KARIN: Ne.

MEJER: (Smeje se)

A da li postoji pitawe na koje bi lepa dama odgovorila sa “da”?

KARIN: Ne.

MEJER: (Mi{i)

A da li gospodin progovori povremeno?

MI[A: Moj engleski… znate…
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KARIN: Progovori po{to se zagreje. Kad u|e u tre}u brzinu ide i do sto

pedeset kilometara!

MEJER: (Mi{i)

Podsetite me na glavno pitawe koje mi je gospo|ica pomenula u

telefonskom razgovoru. A, o smehu!

MI[A: (Stvarno boqe govori)

Glavno moje pitawe se ti~e smeha, ta~no. Dobro, tu je i Berg-

manova re`ija – izvinite za moj nemogu}i engleski, ali razu-

me}ete o ~emu govorim – uglavnom: publika se smeje od prve

replike pa do Hedinog samoubistva, zna~i do pred sam kraj, a to

je ipak “Heda Gabler”!

KARIN: Tu je i Megi Smit. Megi sa svojim o~ima i unutra{wim sjajem,

osmehom prema celom svetu. Zaboravqate najva`nije, ba{ uvek

zaboravite `enski doprinos!

MEJER: (Posle pauze)

Moja saznawa o prevodu, tja! Niste videli, u svim kwi`arama,

skra}eno izdawe moje monografije o Ibzenu. U Americi je

iza{lo tri toma, u koricama! A sa prevodom vam je kao s na{om

lepom Karin…

MI[A: (Ne sa~eka)

Znam!

MEJER: Kako znate?

MI[A: Kod nas o tome u~imo na fakultetu.

MEJER: (Qut)

Pa recite kad znate, kao na ispitu!

MI[A: Prevod je kao lepa `ena: kad je veran nije dobar a kad je najboqi

nije veran!

MEJER: (Zadovoqan)

Odli~no!… Na engleski su Ibzena posledwih godina prevodile

uglavnom dame. A i mu{karci pre toga – za Viqema Ar~era ste

~uli – voleli su da ubacuju arhaizme i skroz zaboravqene re~i,

{to je za ta~an prevod preporu~qivo, ali u pozori{tu ne radi!

A ja ni jednu englesku re~ koja se nije upotrebqavala u Ibzenovo

vreme nisam iskoristio, pa vi vidite!

MI[A: I kod nas je sa arhaizmima pravi debakl do`iveo Singov “Vi-

lewak sa zapadnih strana” a sa najboqim glumcima. Svaki ~as se

predstava saplitala o re~i koje se ne upotrebqavaju punih

pedeset godina. Stra{no.
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MEJER: Sing je sam tvrdio da je u~io od Ibzena, a kriti~ari su pisali da

je “Vilewak” iza{ao iz “Pera Ginta”.

KARIN: Zar je mogu}no da prevodilac nema smisla za humor?

MEJER: (Mi{i)

Kad bih ja bio na va{em mestu i udvarao se gospo|ici Nezbi,

stalno bih hvalio weno ose}awe za humor!

(Gleda u Karin)

Znate i to: ako ho}e{ nekoga da prevrne{ to jest da povali{,

mora{ ga prvo uzdi}i?

KARIN: (Besno)

Pustite vi mene na miru!

MEJER: (Ludira se)

Pu{tam vas, ako treba i niz vodu!

(Lupi se po ~elu)

Jo{ nisam video kako moji stoje…

Mejer otr~i u susednu sobu sa TV.

2.

MI[A: Je l’ ti uvek ovako razgovara{ sa starijima?

KARIN: Uvek. Uvek kad su nasrtqivi.

MI[A: Otkad je duhovit ~ovek nasrtqiv? On se trudi da nas zabavi. I

vi{e se trudi oko tebe… Ili su ti dosadila udvarawa, pa se na

svakom, ~im mo`e{…

KARIN: Dosadili su mi stari jarci koji `ude i za voajerstvom, a to

izvode pod pla{tom duhovitosti.

MI[A: Kod nas ka`u: ako si i kuma, pokrij se! Spusti sukwu!… Opet smo

kod prevo|ewa, proba}u. Za stare profesore koji otkrivaju

mlade talentovane `ene zadizawem sukawa, suprotno mladi}ima

koji otkrivaju stare talente a zovu se mu~ibabi}i, za starce se

ka`e – mu~ibebi}i. Ko to mo`e da prevede a da bude glatko?

Mejer se vra}a, gleda na sat.
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3.

MEJER: Izvinite, morao sam da ispratim jednu fantasti~nu akciju,

trajala je dobrih petnaest sekundi, a ja moram da prijavim da sam

zakazao i jedan sastanak...

MI[A: (Prekida ga ustajawem)

Izvinite {to smo vas ovoliko zadr`ali. Ja se zahvaqujem

koliko god umem na svom lo{em engleskom!

MEJER: A ne! Nisam mislio da odmah idete. Sa~ekajte, imam vremena za

taj neprijatni posao.

(Mi{i)

[to biste vi rekli, ~eka me ibzenovska dramica, a u to nikad ne

treba `uriti.

MI[A: A da vas podsetim jo{ jednom?

(Pokazuje na ~a{ice)

MEJER: (Najozbiqnije se odu{evi, sipa pi}e):

Vi ste moj ~ovek.

KARIN: (Ironi~no)

Definitivno!

MI[A: Bio sam pre deset godina u Skijenu, oni ga onde zovu [ijen,

vodili nas u Ibzenovu ku}u, veliki muzej sa obaveznim 1828-1906,

a tog dana nijedan posetilac osim nas. Dodu{e, isto ovakav juli

mesec, vrelina ne{to mawa, ali tamo su bele no}i i provod se

protegne do ranog jutra. Nisam mnogo nau~io, nije se imalo

vremena za istoriju…

(Smeje se)

^ak ni za istoriju kwi`evnosti.

MEJER: (Mi{i)

^ujete li kako {u{ti u kupatilu? I to vam ne smeta? Znate li o

kotli}u i{ta?

MI[A: (Smeje se)

U~ili su me kao i toliko drugih stvari za koje sam bio siguran

da mi ne}e trebati u `ivotu.

MEJER: Smete li da poku{ate, majstor mi nikad ne}e do}i!

MI[A: Treba da mi poka`ete gde se voda iskqu~uje da mi ne isko~i neka

poplava, ostalo je prosto.

MEJER: Pokaza}u vam, to znam.

Wih dvojica odlaze u kupatilo.

Karin sr~e pi}e.

Mejer se vra}a.
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4.

Odavde pa sve do kraja scene Mejer ima posebnu koreografiju oko Karin:

popravqa joj kosu, skida sa wene bluze “trunove”, zagleda joj se u o~i…

MEJER: Draga Karin, da li znate odakle dolazi ime Karin?

KARIN: Dragi kamen, je l’ tako? I ja sam dragi kamen!

MEJER: (Udvara se, zagonetno)

Jeste li nai{li na Danteov stih “Dolce color d’ oriental corindo”,

stih koji Borhes navodi kao najlep{u metaforu za isto~wa~ko

nebo – slatka boja orijentalnog korunda?

KARIN: Ja pamtim da taj stih glasi “Slatka boja orijentalnog safira”, a

ne korunda, izvinite!

MEJER: (Zbuwen)

Da, da, da. Vi ste u pravu! Prokleto bavqewe jednom stvari… a

kad smo kod te moje stvari, da li vam je neko rekao da va{e

prezime, ako se ~ita od natrag, daje prezime te moje stvari,

Ibzena?

KARIN: Ne, niko to nikad nije premetio. To ni{ta ne zna~i!

MEJER: Naravno, naravno da ne zna~i…

KARIN: Slu{ala sam ceo semestar o Ibzenu i Strindbergu. Posle

semestra o Geteu, to je bilo dosadno, na smrt dosadno ako smem

tako da ka`em.

MEJER: Zato {to ste vi pesni~ka priroda, “lepa du{a” kako bi rekao

Ibzenov u~iteq Hegel.

(Pauza, malo du`a)

Zato sam pitao da li ste vi i Mi{a spavali, video sam da ste

pesni~ka priroda.

(Oslu{kuje {ta se radi u kupatilu)

Pi{ete pesme?

(Nema odgovora)

Najvi{e li~ite na Dinu Dorf, ~ija je mama pisala kwige, eh.

Va{a mama ne pi{e kwige?

KARIN: Ne, moja mama radi na filmu kao skripterka.

MEJER: A za{to biste propustili da vidite {ta jedan barbarogenije sa

Balkana zna, osim da popravi kotli}e iznad vece {oqe? ^ujete

li da vi{e ne {u{ti? Va{ de~ko je univerzalni… majstor!…

(^uje se ponovo {u{tawe iz kupatila. Mejer prilazi, nagne se

nad Karin)

Da li stvarno mislite da svaka drama, i klasi~na i nova, mora da

ima naznake ili poku{aje kanibalizma?
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KARIN: (Ne uzmi~e)

[ta bi to imalo da zna~i?

MEJER: U na{oj situaciji to bi zna~ilo da sam Mi{u poslao da bih u

susretu s vama, nasamo, de-mon-mon-strirao… demonstrirao de-

monske i monstruozne po`ude starca prema mladoj lepoj `eni,

simbolu lepote.

KARIN: (Gleda ga u uo~i, ne pomera se)

Od divqe patke i galeba pravimo divqeg galeba?

MEJER: (Nagne se jo{ malo)

Ako probam da vas zagrlim?

KARIN: (I daqe kao kockar)

Boqe nemojte. Boqe za vas! U stvari, vi mene pozivate da nai|em

bez Mi{e…

MEJER: (Upada joj u re~)

Znam va{ soj! Amerikanci su od nas uzeli tu re~ – bi~ i, bogami,

dobro je upotrebqavaju, u onom prvom, naj`e{}em zna~ewu:

“Mogu biti kurva, ali bi~, ku~ka nikad!” Znam, sve znam! Obo-

`avate stih “Svet je brdo govana” a `ivite kao vaspita~ica u

pansionatu, paze}i da va{e {ti}enice ne posrnu i ne po~nu da

uzimaju s tog brda, pa za wima da ne po|ete i vi.

KARIN: Je l’ se vi to kandidujete za predstavnika brda?! [alite se, zar

ne? Samo me presli{avate iz lekcije otpadni~ka literatura.

Znam, to je Ginzbergov stih.

MEJER: Poku{avam da pogledam u va{e unutra{we pejza`e, i vidim da

ih je mnogo, da su razli~iti i prili~no {areni.

KARIN: Tako sam ~itqiva!?

MEJER: Ne! Amateri misle da je svaki ~ovek iz jedne farbe, mi znamo da

je skoro svako nepregledna konfuzija boja.

KARIN: Profesore, opet mi niste odgovorili na pitawe. Da li vi to

meni nudite da nai|em na ovakve razgovore sama, kao na te-

rapiju?

(Smeje se)

A posle nekog vremena zamoli}ete me da donesem svoje stvari,

za{to da pla}am stan, i ovde ima mesta, za{to se ne bih uselila?

MEJER: (Upla{i se)

Ne! Ne!… Ispitujem koliko ste divqi…

Ne {u{ti vi{e, mislim iz kupatila… Divqi ste! Ili ste upali

u psihi~ku inflaciju, kad se nadmeno{}u i gordo{}u nadok-

na|uje…
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KARIN: Manite se tih Jungovih trikova! Od mame sam nasledila, jedna

~isto jevrejska stvar, nagon za opstankom, to je ta divqina koju

nosim i kojom se ponosim.

MEJER: ^ujem da je u modi prijavqivawe tribadizma ili lezbejstva –

~im vam se neko ne svidi… Uvodi se moda be`awa od prirode, od

spontanog do`ivqaja…

KARIN: A vi biste eksperimentisali sa mnom?

Mejer se umiri, sedne.

MEJER: Ne pada mi ni na kraj psihoanaliti~ke pameti! Nego pokazujem

kako bi se, prema va{em pervertiranom mi{qewu, lako i uspe-

{no krojili dobro skrojeni komadi za vas i za dana{we gle-

daoce. Znate li {ta bi u tim komadima radile `ene va{eg

uzrasta i va{e lepe spoqa{wosti?

KARIN: Ne razumem najboqe.

MEJER: To bi radile! Pravile bi se, uprkos uzrastu, kao da su jo{ uvek

{iparice, da ne razumeju ni {ta je kanibalizam ni kakva ih

opasnost vreba, ostajale bi tako zanete i fascinirane svojom

zagonetno{}u, zaintrigirane novim do`ivqajima. Ne umem da

odgonetnem za{to biste vi bili optere}eni starim moralom?

KARIN: Ja? Optere}ena?

MEJER: Ne umem to da protuma~im.

(Oslu{kuje)

Mi{a je napipao pogodak! Bingo!

Ulazi Mi{a.

5.

MEJER: Ni{ta se ne ~uje, bravo majstore, pi}e za majstora!…

(Pa zaboravi na pi}e)

A da li ste, majstore, primetili {ta se dobija kad se prezime

gospo|ice Nezbi ~ita u pravcu raka?

KARIN: Gospodine profesore, moje mi{qewe o Ibzenu ne dolazi od mog

prezimena nego od… Evripida!

MI[A: (Iznena|en `estinom)

Smiri se, Karin.

(Mejeru)

To sa prezimenom gospo|ice Nezbi ne zna~i apsolutno ni{ta

kao {to – ako smem da pretpostavim! – ni iz va{eg prezimena ne

treba da izvla~imo ne znam kakve zakqu~ke.
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MEJER: A! Taj vam je kontra-faul odli~an. Moje prezime…

MI[A: Izvinite, ako je igra oko Ibzena gotova, da vas ne zadr`avamo

vi{e. [to se mene ti~e, ja sam prezadovoqan…

KARIN: Dok si ti radio, mi smo probali da odigramo dramu “Divqi

galeb”…

MI[A: Da to nije pleonazam, osim {to je ru`na aluzija na sli~nost

“Divqe patke” i “Galeba”, razumeo sam.

MEJER: U pravu je Mi{a, sve u dramskim kwi`evnostima je ili pleo-

nazam ili oksimoron. A intelektualna bitka dobra }e biti

jedino ako se zavr{i krvavim pokoqem, ako shvatate {ta ho}u da

ka`em.

KARIN: Profesore, kao da ste stvarno ponovili Ibzenovu pri~u iz

“Hede Gabler”, kao da ste ~itav `ivot proveli kraj `ene koja je

htela da spali va{e `ivotno delo o Ibzenu!

Mejer ustaje, dr`i se za le|a.

MI[A: Opet ja u sceni i{~ekivawa pi}a, ni honorar za vodoinstala-

terske usluge, ni{ta!

MEJER: (Udara se rukom po ~elu)

Profesor sa profesionalnom bole{}u! Odmah do|em!

KARIN: Ja }u da vam sipam, ali da ne pijem vi{e. Ne izigravam plavu

~arapu, tako mi Ibzena. Odvikla sam se od konzumirawa!

MEJER: Samo izvolite. Pona{ajte se kao u … svojoj ku}i. Umalo nisam

rekao “Pona{ajte se kao u svojoj drami”…

KARIN: (Sipa im pi}e)

A kad bih vam rekla da sam se jedno vreme dru`ila sa bandom koja

nikada, nigde, ni jednoj fla{i nije ostavila ni dvadeset kapi

pi}a?! Sve bismo o~istili, agencija za dehidratizaciju stanova

i sastajali{ta. Ni kap ne ostaviti, zakon!

Pauza. Mu{karci piju.

MI[A: Ne ispri~aste mi kako je ispala drama “Divqi galeb”, vi

sebi~waci!… Mi u Jugoslaviji imamo najboqeg `ivog dramskog

pisca Miroslava Krle`u, a u glavnoj wegovoj drami, najboqoj,

tre}i ~in je uvek najhvaqeniji, jedan kriti~ar je napisao da je to

mo`da najboqe napisan ~in u savremenoj evropskoj drami! A ja

ovde u Londonu gledam “Divqu patku”, i prvi ~in, sva|a izme|u

Verlea i sina mu Gregersa, isti sukob, iste re~i – iber{pant i

sli~no !
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MEJER: U ameri~koj drami }ete na}i ~itave delove koji – ne da podse-

}aju na Ibzena – nego su preuzeti. Viqema Inya kritika zove

“poprosta~eni Ibzen”, da ne pri~am o Juyinu O’Nilu i Arturu

Mileru. ^udo je {to u {panskoj drami, nobelovac Benavente

tvrdi da je samo “studirao Ibzena”… Po mom privatnom ra~unu,

posle svega {to sam istra`io, Ibzen bi bio najzaslu`niji za

onu…

KARIN: Molim vas, niko Ibzenu ne osporava zasluge, ja govorim o piscu

koji je stvorio jedan la`no realni svet, jedan naturalizam od

la`nih elemenata. A mo`e li se revolucija praviti od la`nih

elemenata?… On ni{ta drugo nije uradio nego ono {to su

uradili prvi pisci na svetu, a {to rade i ovi najnoviji: obrtao

sve isti mit o Evi, glavnoj negativnoj energiji vaseqene. Sve o

Evi, sve o Evi! U raju je sve u najboqem redu dok iz kutije ne

isko~i Eva da tra`i, usred zime, jabuku! Sve o Evi… [ta smo mi

one ve~eri preksino}, gledali?

MEJER: (Ustaje)

Ja }u malo da postojim samo vi nastavite.

KARIN: Jednoj `eni, ne zna se otkud, pada napamet da se uzdigne, a posle,

kad joj to ne uspe, ona digne ruku na sebe! Od istog pisca gospo|a

Rebeka Rozmersholm je kudikamo ubedqivija.

MI[A: Neverovatno, kod nas je tako pisano o “Hedi Gabler” 1908, istim

tim re~ima!

KARIN: Pa {ta? Imali ste odli~nu kritiku! Sve te `ene u Ibzenovim

dramama…

MI[A: Molim te, da ne zaboravim! Ja svaki ~as govorim: u mojoj zemqi,

kod nas i tako daqe, jo{ ovo da ka`em pa vi{e nikad: na{a,

zna~i beogradska glumica, Qubinka Bobi}, nije vi{e u prvoj

mladosti, pre bi se reklo da je u dubokoj mladosti, igrala je jo{

pre ~etrdesetak godina Hedvigu, posle je igrala komi~ne uloge i

pisala komedije, znate li {ta je jednom tvrdila za Ibzenove

junakiwe?

MEJER: To je ostalo nezabele`eno u mojoj monografiji, zbiqa me za-

nima!

MI[A: Gospo|a Qubinka Bobi} smatra da su sve te Ibzenove dame… ne

znam na engleskom kako bi se reklo: unorgasmed, no orgasme,

never orgasmed women ili wifes, na srpskom se ka`e “nedopr-

cane”, zna~i `ene upotrebqene a bez wihovog punog zadovoqstva

odnosno zadovoqewa, to vam je mi{qewe Qubinke Bobi}!

MEJER: (Slatko se smeje)

To je kritika, prava, originalna kritika!
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KARIN: [ta je tu originalno? [ta vi znate o `enama? I {ta je Ibzen

znao o `enama?… Vi ste obrazovani qudi, umete da pro~itate

svaku podvalu, ali samo kad to ho}ete! Ko je Ibzenova tzv. “nova

`ena”? Ja }u da vam ka`em: to je `ena koja tra`i slobodu, a {ta

pod slobodom podrazumeva? Re}i }u vam i to – svog porobqi-

va~a!… Vi, kao, niste to osetili? Ma nemojte mi re}i! Nego ste

u`ivali u paradoksu: `ena je najsre}nija kad je rob svoje sop-

stvene slobode, ma {ta to zna~ilo, zar ne? A naj~e{}e, ili uvek,

zna~i muvu u tegli.

I to u iznutra zasla|enoj i presla|enoj tegli!… Kad Viryinija

Vulf nazove svoju kwigu o `enama-piscima-umetnicama “Svoje

sopstveno mesto” i kritikuje, s pravom, sve dotada{we poglede

na “`enski pogled”, gde je Ibzen u toj istoriji? Me|u seksi-

stima! Ja nisam vaginalni ekstremista…

MI[A: Zastani za trenutak!

KARIN: Ne}u da zastanem, tek sam krenula!

(Mejeru)

[ta ste vi “ostvarili”? Pisca obnoviteqa anti~ke drame vra-

tili ste u bulevar {aqivih i lascivnih mu{ko-`enskih zgoda,

sa ne{to malo misti~nog horora! A da ste kao prevodilac smeli,

i da je to dozvoqeno, i samoubistva kod Ibzena vi biste unapre-

dili u trivijalna razra~unavawa sa “bacawem otrovne sode u o~i

neverniku” ili sli~nim francuskim butadama i bufonijadama!

Od jednog ozbiqnog dramati~ara umalo niste napravili pisca

krevetskih komedija, pisca bedroom farsi!

MEJER: (Ustaje, meko)

Da pogledam da li }e ovi moji da zavr{e i s kojim rezultatom…

Mejer iza|e u drugu sobu.

6.

MI[A: Pobogu milome, mi smo gosti! A ti ga ga|a{ kao da je osu|en za

veleizdaju Ibzena!

KARIN: Ma idi, molim te. I ti! Da ga hvalimo! Da je Ibzen to hteo, ne bi

se odvojio od uticaja Skriba i Dime.sina, nego bi ostao za-

bavqa~, prvak u komercijalnim intrigama o braku! Pisala sam

~etiri meseca rad o Ibzenu, ne dam da mi neko soli pamet…

MI[A: Da si tako govorila, posle “Hede”, ne bih ni tra`io da do|emo.

On se, profesor, bavi Ibzenom celog `ivota prema tvoja ~etiri

meseca!
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KARIN: Kako sam govorila? Nisam govorila ni{ta, sve si sam opevavao

i hvalio dok ti nije bela pena udarila na usta.

MI[A: Ali, molim te. Ko danas tako tuma~i kwi`evnost? I tako

vulgarno, za decu i neodrasle… To je prvi sloj, zar vi ovde ili

tamo gde si ti u~ila ne znate da je kwi`evnost a posebno dramska

kwi`evnost ne{to komplikovanije od {tiva za doma}ice i

nepismenu ~eqad?!

(Ne ume da se zaustavi)

Kakve li su te tvoje pesme kad ne zna{ ni to da se pesni{tvo u~i

sede}i na grobovima?

KARIN: Zna~i vi se… ti se meni ne udvara{?

MI[A: Ko to ka`e?

KARIN: Zna~i, vi se meni ne udvarate zato {to sam glupa?

MI[A: (]uti, ne mo`e da veruje, pa vikne)

Da, pri udvarawu se najvi{e na to gleda! Glupi ot-pa-da-ju!

Mejer se vra}a, sipa pi}e Mi{i i sebi. Nudi Karin.

7.

KARIN: Hvala, ne bih.

MEJER: Moji gube, gotovi su!

Pauza.

MI[A: Pri~ali smo o prevodima. Jest da postoji ona pri~a o kriti~aru

koji, iako ne nosi jaja, mo`e da utvrdi {ta je mu}ak, ja naime

tvrdim da }e o prevodima stru~nije tvrditi neko ko se bavio

prevo|ewem.

KARIN: (Ne odustaje)

Rekla sam da se po va{oj genijalnoj ideji Ibzen nikad ne bi

izvukao ispod uticaja Skriba i Dime-sina. Dodajem: danas bi se

zvao @or` Fejdo ili Oskar Vajld, a ne Henrik Ibzen!… Defi-

nitivno, i Bergmana ste navukli da pravi komi~ni teatar, kao da

nikad ranije nije imao priliku za to.

MEJER: Bergman je u mladosti napravio slavnu predstavu od “Pera

Ginta”, sa mnogo komi~nih deonica. Definitivno, vaqda, bez

moga prevoda.

(Mi{i)

Hteo sam da vas pitam: moj prijateq Yef sprema za televiziju

projekt, zamislite “Borba polova u `ivotiwskom svetu”, prema

Bremu naravno. Je li Brem preveden kod vas?
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MI[A: Preveden… Ibzena smo igrali 1877, sa godinu dana zaka{wewa,

ali pre Engleza sigurno. U engleskom kwi`evnom priru~niku

nema Ibzena ni 1882.

MEJER: To znam. Objavqeno.

MI[A: Takozvane velike kulture ne vode ra~una {ta se u malim ili

drugim velikim nacijama radi, ~uo sam kako se ~ude: otkud

{ekspirsko dru{tvo u Sibiru? Pa vaqda se zna da [ekspir ili

Ibzen, kao i Sofokle ili mnogo voqeni i hvaqeni Evripid,

nisu vlasni{tvo jedne nacije?

KARIN: Ja bih ne{to dodala! Definitivno…

MEJER: (Mi{i)

Ali kako tuma~i{…

(Karin)

Izvinite, jo{ ne{to da utvrdim.

(Bez `urbe, Mi{i)

Kako tuma~ite toliko interesovawe u “malim nacijama” – kako

vi ka`ete?

MI[A: Neverovatno je. Se}am se. Zamislite re~enicu “Taj je mogao ceo

sat da govori o Nori”, objavqenu 1908, a tu re~enicu ja sam

pro~itao i imala je da zna~i pohvalu velikom intelektualcu!

KARIN: Mene definitivno zanima…

MI[A: Kod `ena-intelektualki, to je jo{ interesantnije! Prve smo

kwige o Norve{koj dobili od `enskog pisca, i to kakve kwige i

to od kakvog pisca. Nisam ~itao va{u kwigu o Ibzenu, ne znam da

li ima o mladoj Ma|arici i starom piscu, to treba da pro~itate

kako je napisala Isidora Sekuli} – o starom lavu i mladoj

gazeli, ha-ha!

MEJER: Pa to je ~udesno!… Imam naravno i o Ma|arici, u mojoj kwizi

ima sve, ali nisam znao da postoji…

KARIN: Definitivno! Ni sad ne verujete da je jedna `ena iz Beograda

mogla da pi{e o Ibzenovoj kasnoj qubavi…

MEJER: (Grubo)

Pa, dobro! Zar vi stvarno mislite da ja tvrdim da o `enama znam

sve ili mnogo ili bilo {ta?! Zar bih bio razveden, zar bih se

uop{te `enio da sam umi{qao da bilo {ta znam o tome!

MI[A: (Odmah, da bi smawio zaga|enost konverzacije)

Ja – da se nisam o`enio i decu dobio, dve }erke!– ne bih uop{te

bio u svojoj glavnoj pri~i, ako smem da je nazovem: ibzenovskoj!

MEJER: (Ne quti se vi{e)

U kakvoj ste vi pri~i?
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KARIN: Za mene su }erke lepa novost! Ozbiqno!

MI[A: (Pogleda je mrko)

Kakva ibzenovska pri~a? Pri~a je – kad se uzme autoironi~no –

iz oblasti la`nih snova: ostati ovde, mu~iti se, ali `iveti i

pisati ono {to volim da `ivim i {to volim da pi{em.

MEJER: Ili?

MI[A: Ili da se vratim svojoj maloj ku}ici i familijici koje sam sam

napravio, bez i~ije pomo}i, i ku}icu i familijicu… Zbog te

familijice ne smem da odem ni do Belfasta, a nagovara me

]omi, japanski fotoreporter, isto je na specijalizaciji kao ja,

da odemo i vidimo rat. Nije {panski gra|anski rat, nego mnogo

bla`i oblik, sve to znam, ali ne smem ni toliko… A voleo bih

da vidim kako se Britaniji vra}a ono {to je radila po celom

svetu. U mojoj zemqi ukinula je monarhiju, a u mnogim drugim

zemqama je pomagala pobune, sad je dobila i pobunu u svojoj

dvori{noj zgradi. [ta mo`e da bude slikovitije za pisca feq-

tonskih reporta`a ili pisca reporta`a za feqtonsko doba? A

ja ne smem da odem!

MEJER: A pisali biste i ne{to drugo ako ostanete ovde?

MI[A: Pisao bih ne{to {to sam ve} zapo~eo, a tamo ne}u smeti da

nastavim. Jer su mi i ovu specijalizaciju platili da se ne bih

vra}ao na taj, zapo~eti put. Imam i vic o tome: “U Englesku su

slali i Hamleta!”

MEJER: Duhovito, nema {ta.

MI[A: Duhovito, ali beskorisno. Nema tu utehe.

MEJER: Pa recite nam bar kojim ste to putem krenuli?

MI[A: Put je – skromno vam ka`em – ibzenovski! Po~eo sam da pi{em o

neslobodi, a? Krupna stvar. O slobodi na ka{i~icu, doziranoj, a

to nije nikakva sloboda. Je l’ umete da zamislite takvu slobodu

gde jedan od najvi{ih dr`avnih i partijskih ~inovnika upozo-

rava svoje kolege da ih glavni, najvi{i i najja~i ~ovek mo`e

pohapsiti. I da oni pritom znaju da to nije slikovito ni

metafori~no izra`avawe nego bukvalno?

MEJER: Razumem.

MI[A: Razumete – lakat! I vi ovde imate dirigovanu demokratiju, ali

treba da vidite {ta je dirigovawe i kako izgleda dirigent koji

zna taj posao. Ne volim da ogovaram svoju zemqu pred strancima,

povukli ste me za jezik.

MEJER: Pri~ajte slobodno, vi ste me|u prijateqima, niko ne}e va{u

pri~u izneti iz ove sobe.
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MI[A: U Norve{koj sam gledao mlade socijal-demokrate, budu}e poli-

ti~are, u`ivao sam kako u~e po{tovawe partijske hijerarhije,

ali gde je to prema balkanskim ibzenijadama gde niko ni sebi ne

veruje,

(Smeje se)

nego se, kad god promeni doju~era{we mi{qewe, divi sebi…

svaki put se naivno ~udi i divi!

KARIN: Ozbiqno se bavite mi{qu da ostanete?

MI[A: Imam ponudu da za Bi-Bi-Si radim na jednom projektu, ne{to iz

ruske literature, ali to je ne{to kratko pa sam siguran da od

mog ostanka nema ni{ta. Mi na Balkanu imamo naj~e{}i izgo-

vor za nemawe hrabrosti “Imam sitnu decu!” a treba znati da na

istom Balkanu, kao {to ka`e moj drugar, filmski rediteq

Pavlovi}, “pamet je jako kvarqiva roba”.

KARIN: Imam sitnu decu! To je bo`anstveno! Jo{ `ensku!

MI[A: Nije sme{no. Niko ne pita {ta }e s tom decom biti kad porastu,

u kakvoj }e dru{tvenoj klimi porasti i ostati u woj.

KARIN: Da ostanu i kad porastu? Dr`e se majci za sukwu?

MI[A: Majci za sukwu, a ocu za nov~anik. I u toj brzoj potro{wi,

potro{wi dobara i li~nosti, ta deca }e zaboraviti ~iji `ivot

`ive i ~iju igru igraju. Name}u im se tu|e uspomene, da li

verujete? Najboqe su pla}eni grobari iluzija, tako da ki~

istorije ve} jede budu}nost.

KARIN: I sve to izdr`ava{, sirota moja pametnice!

MI[A: Izdr`avam, a svestan da jo{ i poma`em da taj ki~ bude vrhovni

smisao jednog doba – od vrha do malih pobuna sve je pro`eto tim

feqtonskim ki~erajem! Kod nas ka`u: pi{aj se na takvu pamet!

MEJER: Ovo je kod vas drugo, ovo je po Sofoklu: “Najte`e je pametnom

kad pamet nije ni od kakve pomo}i.”

MI[A: Ali moja pamet mi svaki put poma`e da na|em najlep{e izgovore

za svaku moju sviwariju, uvek ostanem na strani pobednika, a

znam da to nije najpametnije!

KARIN: Ti pi, s tom pame}u, hteo ustvari da postane{…

MEJER: Car… kao Per Gint, ha-ha!

MI[A: (Uvre|eno)

Kako mo`ete?…Za{to ste to rekli?

MEJER: (Izviwavaj}i se)

Pa to vam je ibzenovska ironija. Ibzen je be`awe smatrao svojom

velikom hrabro{}u…
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KARIN: Danas ka`emo “I{ao je za svojom sudbinom”, a {ta }e jednog dana

za Mi{u re}i? Znam kuda mene moja sudbina vu~e…

(Pokazuje na kupatilo, ali ne ode odmah. Slu{a)

MEJER: Kad bi mi bilo dozvoqeno da jo{ jedno tuma~ewe dam: igra

staklenih perli ne bi smela da bude samo u birawu mudrosti iz

pro{losti, iako pro{lost vi{e cenimo od sada{wice, nego je

igra ili bi trebalo da bude igra u izboru puta kojim }emo i}i

daqe, pateti~no: u izboru `ivota kojim }emo `iveti. Ili se

utopiti.

MI[A: Kod Hesea se glavni dasa utopi a u mom nezavr{enom Romanu ima

tri vrste utapawa. Ali da vas ne gwavim, jedna od tih vrsti je

utapawe u lepoti, u ovakvoj lepoti kao Karin.

KARIN: Prozvana }e se utopiti u vlastitoj sujeti ako ne otr~i u

kupatilo!

Karin otr~i u kupatilo.

8.

MI[A: Kod iste na{e gospo|e, koja je videla `ivog Ibzena, a zvala se

Isidora Sekuli}, ima esej “Lepota `ene”… Tek, {ta o lepoj

`eni ne znamo…

MEJER: Karin je definitivno lepa, tu se svi sla`emo.

MI[A: Lepa `ena, ka`e gospo|a Isidora Sekuli}, to su “odavde ogle-

dala a odonud qubavnici”. Pa vi vidite!

MEJER: To bi vredelo pro~itati, a! Koliko ostajete u Londonu? Morate

svakako do}i jo{ jednom, voleo bih da sve to popi{em. Moja

zavisnost od Ibzena jo{ nije presahla.

MI[A: Nisam mogao sve da popamtim. Se}am se da je, po wenom mi-

{qewu, erotika daleko od toga da bude samo seksualnost.

MEJER: Svakako, mada i moramo po{tovati i Hegelov nauk, ne smemo

upasti u – citiram – “komi~ni samozaborav svoje ve~ite prirode

“… ^ujte, za{to ne biste ostali ovde sa Karin dok se ja ne

vratim, ne}u se vratiti najmawe za dva sata? Slobodno!… Ne

terajte me da pravim pederske komplimente!

(Imitira)

“Svidela mi se va{a personalnost” i sli~ne gluposti… Malo

ste me zadu`ili novim znawima, malo novom energijom, vra}am

dugove. Prosto?

Ibzenova {kola 113



MI[A: Nije prosto – kako }u damu da privolim da ostane?

MEJER: Zna}ete vi! Rekao sam ve}: da bi se ne{to oborilo i povalilo,

mora se prethodno podi}i!

Karin se vra}a.

9.

KARIN: (Mi{i)

Mogli bismo da po|emo.

(Gleda ih sumwi~avo)

Ili ste bili u nekom zavereni~kom dogovoru? Zadr`ali smo

profesora vi{e nego {to je predvideo!

MEJER: Deco, deco! Dok je Karin bila odsutna, umesto da pravimo

zavere, ja sam razmi{qao…

MI[A: (Namiguje Mejeru)

Najsrda~nije vam hvala {to ste svoje vreme, ~ak i svoju omiqenu

utakmicu…

MEJER: Da zavr{im ovo {to sam po~eo, va`no mi je. Do va{eg dolaska ja

sam smatrao da mi je Ibzena preko glave, da sam toj stvari dao

veliki deo svog `ivota. Sad priznajem da sam tu svoju privr-

`enost Ibzenu podcenio!

KARIN: Bilo je perverzno da ja dr`im vama lekcije o temi na koju ste

potro{ili ceo `ivot!

MEJER: Potro{io, potro{io! Mogao sam svoj `ivot potro{iti i na

mnogo bezna~ajnije stvari.

(Pije)

Mogao sam postati glumac, eno ga moj stariji drug Gilgud jo{

igra, a ja sam u {koli bio boqi od wega…

MI[A: Nismo bili najpo{teniji prema vama. Posle predstave smo

govorili samo o smehu i smejawu i o ve{tini takvog prevo|ewa,

ovde smo hteli da budemo prepametni!

MEJER: (Sipa Mi{i pi}e)

Nemojte jo{ oti}i. Napoqu je u`asna vru}ina… Imam najmawe

pola sata do polaska.

A, definitivno, nije da se nismo nasmejali.

(Cereka se)

KARIN: (Ide da sipa pi}e)

^im pomenete vru}inu, ja se hvatam za ~a{u.
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MEJER: (Kuca se sa Karin)

I tako, ka`ete, vas dvoje niste imali seks?

Pauza.

MI[A: (Gleda u Karin)

O toj seksualnoj revoluciji ispredaju se mitomanske legende, tu

bi ~ovek morao biti oprezniji u dono{ewu…

KARIN: (Prekida ga)

Kad smo kod Ibzena, iz svega ovoga bi pravi pisac izvukao

moralnu tragediju a ne komediju…

MI[A: Gde bi pro{lost imala kqu~nu ulogu!

MEJER: Mi{a zbiqa zna znawe – nema ibzenovske drame bez zajedni~ke

pro{losti svih persona dramatis.

(Pa pita direktno Karin)

I ka`ete, ni{ta zajedni~ko niste imali? A ko vam je po-

verovao?

MI[A: (Drsko)

Ako meni prepustite dirigentsku palicu, mi mo`emo kao trio

neuigranih a agresivnih solista odigrati olbijevski komad “Ko

se boji Henrika Ibzena”.

MEJER: Po~iwemo od gospo|ice Karin. Recite ne{to.

KARIN: Niko me ne pita da li `elim da se prikqu~im.

MEJER: Onda }u ja da po~nem ili da nastavim o onome {to vama dvoma

niko ne}e poverovati. Da provedete ili propustite d v e no}i, a

da ni{ta, ba{ ni{ta…

KARIN: (Sr~u}i pi}e)

Pa, ne uliva gospodin Mi{a neki krupan izgled!

MI[A: (Smeje se)

Ej, ej!Nemoj kowa kojeg nisi jahala!…

Mu{karci se smeju.

Karin ih gleda. Pauza.

MEJER: Ali draga Karin, za{to, za{to na smeh gledate tako sumornim

pogledom? Znate da je ~ovek u svemu `ivotiwa – osim u smehu!…

Re}i }ete da ima raznoraznih nivoa smeha, da se neki qudi smeju

ba{ kao {to bi se smejale `ivotiwe kad bi umele, ali ne}ete

re}i da Ibzenov smeh nije od najplemenitije vrste u celoj

svetskoj kwi`evnosti od Gilgame{a do Alfreda @arija i Ro`e

Vitraka? I da vas pitam: kako pesnik, i kad je najve}i melan-

holik, mo`e da `ivi i da pi{e bez humora? Kad je to bilo?!

Popi}emo u to ime!… Pa }u da vas ostavim da sami raspravite…
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Piju, Karin s wima.

MI[A: Slu{ajte, mene su u onom uzrastu prisilnog sazrevawa – kad se

de~aci prave da sve znaju – prozvali Mi{a “Mudo”, toliki sam

gwavator i mrsomudovi} bio!

KARIN: Da neko o sebi mo`e ovako ne{to da ispri~a!

(Lupa rukama, odu{evqeno)

MEJER: (Jo{ se smeje)

Stvarno izuzetno ne{to!

(Karin)

Ne mogu da zamislim vas dok prepri~avate kako su vas zvali u

detiwstvu – mora da je bilo ne{to kao “Stidna va{”, ha-ha!

KARIN: (Mejeru)

Mora da ste vi ipak imali najsme{niji nadimak, engleski

koleyi su poznati po tome!

MI[A: (Mewa temu)

A i vi, profesore! Da idete, a nas da ostavite, vi da iza|ete iz

zatvorene prostorije, a nas da ostavite u ibzenovskim mo~var-

nim katakombama…

MEJER: To je Yojs, Yems Yojs, prvi video razliku izme|u ranog i kasnog

Ibzena. Prve se drame de{avaju u zagu{qivim lutkinim ku}ama,

a pozne u pleneru. Ali ja sad stvarno moram na ~ist vazduh!

KARIN: (Primi~e se kupatilu)

Prvo mi priznajte da sam vas obojicu pobedila pa da se upi{kim

od smeha!

(Stiska noge kao malo dete)

MEJER: Priznajemo, sve priznajemo. Ne morate `uriti iz kupatila, ja }u

ve} oti}i.

Karin otr~i u kupatilo.

MEJER: Ne morate ovoliko da se samoponi`avate!

MI[A: Dogovorili smo se da nekoga podignemo, zaboravili ste! Na

na{im isto~nim stranama najboqe }e{ nekoga podi}i ako se sam

spusti{ najni`e {to mo`e{!

MEJER: Spremi}u vam jedan frotir, uze}ete ga obavezno da mi ne bi

posle trosed li~io… Taj je sva{ta do`iveo, ali ovako }e vam

vi{e prijati! ^ist frotir je `eni najva`nija stvar.

Mejer ode u spava}u sobu.
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10.

MI[A: Ne mogu da verujem – ovako se Englez pona{a verovatno samo u

ibzenovskim dramama. A i ibzenovska drama!.. Ovo, bogte, vi{e

li~ni na [oove simpozijumske drame, sa Ibzenom nema `ivu

vezu.

(Sipa u ~a{u, pije)

Dobro, i [o je pisao o ibzenizmu, pre Yojsa. A i moja teza da

gospo|a Nemezis, bogiwa osvete, ne ide ni po vru}ini na go-

di{wi odmor, - `iveli, gospo|o! I pravo je, gospo|o, vi ste u

pravu, pravo je da najekonomi~niji pisac dobije najproliveniju

raspravu, {atro dramsku!… Mejer ne preduzima ni{ta, pravi

Englez: zakuva, zakuva, pa izvu~e dupe! A ja pripoma`em da se

odigra drama sa sijaset naprslina i dva tri naporedna toka, to se

danas zove prqava dramaturgija a uskoro }e se zvati mnogo

pompeznije: postmoderna! O!… Uzgred, na|ite mi ovakav mo-

nolog u Ibzenu i ja }u vam platiti ru~ak u londonskom pabu – od

salate!… [alu na stranu, ovaj li~ni tok }emo svakako isterati

do kraja. Gledaocu je va`no da za svoje pare dobije emotivni

do`ivqaj, to }emo do kraja srediti.

(Pijan ve})

A kao {to je tvrdio Bora Stankovi} – kraj mnogo kazuje!

Vra}a se Mejer.

11.

MEJER: Ni{ta od frotira, ja sam izlapeo. Taj orman mi je u kupatilu,

tamo }u vam sve spremiti, trosed mo`e da se poka`e nezamen-

qivim pozori{nim rekvizitom. Zovimo ga sofa!

Karin dolazi.

12.

MEJER: (Gleda na sat)

Da vas presli{am: ko je napisao re~enicu “Gomila ne razume

Pera Ginta”, da vas vidim!

Tajac. O~ekuje se drugo, sagovornici zate~eni.
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MEJER: Deco, deco, sad se vidi ko se boji Henrika Ibzena. “Gomila ne

razume Pera Ginta” – to je re~enica Alfreda @arija, pisca

ve~no avangardne sprda~ine “Kraq Ibi”.

MI[A: Imam prijateqa koji pi{e… ali to se ne da prevesti… Kraq

Ibi i ne bi – po{to na srpskom Ibi zna~i … would, - would and

would not, eto vam neprevodive igre!

MEJER: (Gleda na sat)

Dok jo{ imam vremena, da se malo razmahnem sa svojim klov-

novskim produkcijama!

MI[A: Koliko smo mi Ju`waci sre}niji sa svojim ose}awem-neose-

}awem vremena.

(Ispije do dna)

KARIN: Ju`waci ne ra~unaju dobro ni vreme ni broj ~a{a koje popiju!

MI[A: Ne}u piti vi{e, a ni mawe! Treba da upamtim svaku re~ pro-

fesora Mejera, jednom }u to nekom prodati!

KARIN: Ja bih volela da upamtim kako vi, profesore, tuma~ite Ibze-

nove opise, na primer opis kose Hede Gabler i gospo|e Elvsted?

Kao kad bi pisac ove ske~-komedije unapred opisao moje noge

zato {to nosim mini-sukwu, i jo{ su, na primer, ovom liku,

Karin, noge mnogo va`ne, sopstvene noge!

(Pokazuje noge prema publici. U`iva)

I to u drami o Ibzenu kod koga su `ene nosile haqine do peta, a

scena gde doktor Rank zagleda zglavak gospo|e Nore u “Lutkinoj

ku}i” protresla je celu onda{wu Evropu. Kako biste protu-

ma~ili te razlike u kosama dveju junakiwa, razliku u gustini

kose kao pokazateq razlike karaktera!

MI[A: Umesto jedinstva vremena, postora i radwe, dana{we pozori{te

tra`i jedinstvo opasnosti…Znate li koja sitna opasnost vreba

svima nama? Da ispadnemo dosadni! I to dosadni u vreme feq-

tonsko…A feqtonsko je i po ovakvim pri~ama po salonima: sve

je va`nije od qudske teskobe, od masovnih nesre}a, ratova i

osvajawa, od totalitarnih dru{tava svejedno kako se ta dru{tva

zvala i u ime kakvih se ideala izgra|ivala i razgra|ivala…

Ose}am da }u i sam postati dosadan…

MEJER: (Posle pauze)

U kojem Ibzenovom komadu dvoje mladih dolaze da se ispovede

pred starijom osobom, a rezultat tog ispovedawa…

KARIN: Kakva je to aluzija?! Na ovaj na{ dolazak?! Je l’ to klovnovska

aluzija?!
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MEJER: … A rezultat tog ispovedawa je brak. Pre toga je sve izgledalo

nemogu}e.

(Ustaje da po|e)

Pisac bi mogao da opi{e i moja le|a – ne dr`e me ni u sede}em

ni u stoje}em stavu. A ~im ustanem, ja iz navike po~iwem da

govorim!

MI[A: Ono dvoje mladih su iz komada koji se zavr{ava kliktawem: “Duh

istine i slobode je glavni stub-nosa~ dru{tva” ili tako nekako.

MEJER: Jo{ ovo da ispri~am. Malo klovnerije, malo autoironije, ali

sam morao da dodam svoje tuma~ewe na onu ideju beogradske

glumice o unorgasmed, never orgasmed wifes. Doda}u svoju dopunu

tom originalnom sudu.

KARIN: Jak sud!… Jaka stvar!

MEJER: (Pogleda je)

Kako god ho}ete, ali u Ibzenovim dramama ima sijaset `ena, a

samo dve su bez te “falinke”, Dina Dorf i Hilda iz “Graditeqa

Solnesa”… Ne{to mi danas ne ide od ruke da svojim nenau~nim

jezikom istuma~im najkomplikovanije pi{~eve ideje. Pred vama

sam se uko~io kao sve{tenikov alat na ven~awu!

MI[A: I mi tako ka`emo: sve{tenikov penis…

MEJER: Ka`ete kad ste uzeli iz persijske poslovice!… Dobro, glavna

moja ideja je da su klasi~ni pisci, pre nego {to }e oti}i u

besmrtnike, bili smrtni!

KARIN: Drugo su `ivoti pisaca, a drugo `ivoti glavnih junaka i nosi-

laca pi{~evih ideja! Likovi, `enski, kod Ibzena u potpunosti

odgovaraju shvatawima onog doba, ali ih je on izveo na pozori-

{nu scenu. Pitam ponovo {ta je on znao o `enama, {ta vas

dvojica znate o `enama? Ja ne moram da budem gruba, Mi{a

smatra da preterujem…

MEJER: Slobodno, slobodno!

(Smeje se)

U-o-sta-lom, draga Karin, kako ho}ete, ovo je va{a drama!

KARIN: (Pogleda ga zna~ajno)

[to pisci-mu{karci pi{u o `enama kao o otmenim prosti-

tutkama, to ja zovem adolescentskim sindromom, ti pisci ne

iza|u iz mladi}stva i onanisawa nikad! Nego i wihovi tuma~i

vole da te junakiwe tretiraju kao |avolice koje samo na o n o

misle, a takve, nedajbo`e, nikad nisu ni wihove sestre ni

wihove supruge, a ve} za majke i da ne potr`em!
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MI[A: Karin! Poku{ao sam ve} da te nau~im da te Ibzenove `ene mogu

biti i mu{karci, neostvareni mu{karci su isti kao i te

nezadovoqne `ene!… Pazi {ta ima kod ^ehova i to ba{ dok je

prepravqao “Galeba” koga ti zove{ “Divqi galeb”: treba, pi{e

^ehov prijatequ, ovom mom Trigorinu dodati malo vi{e sper-

me! A Trigorin je, kao {to se se}a{, pisac!

MEJER: E, ovako se razgovara o piscima, o pravqewu i prepravqawu

likova! Taj na~in je kapitalan, sve drugo je kako devoj~ice,

budu}e glumice, zami{qaju pisca…

KARIN: I dovoqno bi bilo da se junakiwama doda malo andrenalina i po

koji `ustri ot-ki-va~! O, kad bi nesre}nicama bilo dato da

svr{e svoje erotske fantazije!

MI[A: Opet ona! Ama nije u pitawu junakiwa, ni `enski rod, jer bi

ina~e ovaj simpozijum li~io na kancelarijsko nadpucavawe: svi

su mu{karci isti a sve `ene droqe. Ho}e{ da ti ka`em {ta je

Ibzen stvorio od pozori{ta… Kod nas ima re~ kad se ne{to

desi iznenada, ka`emo: iz “~ista mira”. E, Ibzen je pozori{te

vratio pozori{noj su{tini – da dolazi i da se desi iz “~ista

nemira”! I kad to uradi pesnik!…

KARIN: To su igre re~i i parade metafora!

MI[A: Izvini da zavr{im. Zaboravila si da smo zajedno pri~ali o

Bergmanovom povratku pozori{tu – ako je Bergman ikada i

ostavqao pozori{te! U ovom slu~aju, Bergman se vra}a Ibzenu

da vrati sjaj ne Ibzenu, nego pozori{tu! Ovoj vrsti pozori{ta

koje se zove uznemiravaju}e pozori{te.

(Pateti~no)

Kao u “Hamletu” {to je pisalo, navrla neka de~urlija, eno ti

Pine Bau{, hara Evropom, sutra }e i Amerikom, balerine

postaju filozofi, pisci rade za reklamne agencije, teatar se

poma`e govorom tela, a govornici prelaze u agitaciju tele-

vizijskom reklamom.

KARIN: Ja ne govorim o tim piscima, i ne govorim samo protiv Ibzena,

ja govorim o poznavawu `ene, o Evripidu!

MEJER: Bravo! Bravo! Niste znali, sigurno niste znali: u Ibzenovo

vreme je va`ilo pravilo “Radi tj. pi{i kao da te stalno gleda

mudri Evripid!” Bravo, Karin vi imate smisla za najvi{e

vrednosti, i ne{to malo mawe razumevawa za Ibzena, to }e

Mi{a popraviti. Ja idem.

KARIN: Kako }e on to popraviti, o ~emu pri~ate?
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MEJER: Otkud znam.

(Ide prema kupatilu)

Zna}e on. Ja jedino umem da razlikujem sitog pevca od naerek-

tiranog pesnika, a pesnici kod `ena mogu sve! Mi{i je, draga

Karin, istina va`nija od prijateqice, to uvek pali.

KARIN: Jo{ jednom vas pitam: {ta je Ibzen uradio da bi `ensko bi}e

promovisao u idola ili makar u herojinu koja zna {ta ho}e.

MI[A: Pesnik ne radi, draga moja, da bi pogodio odgovore koji }e tebe

ili mene zadovoqiti! Zar se ne se}a{ Pera Ginta?

MEJER: Kad smo do Pera Ginta stigli,

(Gleda na sat)

dajem vam obe}awe da }u za tri minuta iza}i pred vas sa

pesmicom.

Mejer ode u kupatilo.

13.

MI[A: Moram da uzmem jo{ jedno pi}e, pa vi{e ne}u. Da sipam i tebi?

KARIN: Sipaj, kao da ste me ispumpali.

MI[A: Zami{qam: a da smo pro~itali Mejerovu kwigu!…

KARIN: Misli{: tek bi tada letelo perje od divqih pataka i galebova!

MI[A: Ne to! Nego bismo znali vi{e o Ibzenovoj `eni, prvoj pa drugoj,

pa o svim tim `enama do mlade Ma|arice, i kako je to Ibzen bio

“`enskast” od prvog zaposlewa, apotekarskog pomo}nika, do

mnogobrojnih gospo|a koje pronose svoje stegnute grudi u we-

govom pozori{tu.

KARIN: Zar je va`no koliko je `ena imao?

MI[A: Da si se udavala, znala bi da je va`no. Ponovo ti pri~am da je kod

na{e Isidore Sekuli}, u bele{kama iz 1904-5, zapisana vero-

vatno najkasnija Ibzenova qubav s mladom Ma|aricom, stari

lav i mlada divokoza u nekom turisti~kom mesta{cetu Tirola.

On je, zna~i, imao 75 ili 76 godina, i tr~ao je preko cele Evrope

za mladom `enom koja je volela da ga slu{a i da se dru`i s wim.

Vra}a se Mejer. Doteran.
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14.

MEJER: Da ste ~itali moju kwigu… Poglavqe o Hedi Gabler ima naslov

“Portret dramskog pisca kao mlade `ene”, a u tom poglavqu ima

re~enica koju bi na{a draga Karin slatko popquvala.

KARIN: Koja re~enica, kako glasi?

MEJER: Re~enica, Ibzenova, uzeta iz bele`aka za dramu, glasi: “@ene i

mu{karci ne spadaju u isti vek.” [ta ka`ete?

KARIN: Ako ne spadaju u isti vek, to je – po Ibzenovom – `ena u

zaostatku najmawe sto godina.

Smeju}i se, Mejer poku{ava da se iskrade.

KARIN: A ne! Ja idem zajedno s vama. Mi{a kako ho}e. Ne `elim da

ostanem.

MEJER: A! Pesmica za vas dvoje, obe}ana:

Ustvari, vi ste dva Pera Ginta,

Oboje nepoznati, oboje najavqeni,

Do|oste da me, kao, ispitate

I ~ak da nau~ite ne{to od mene,

A sve vreme mi dr`ite lekcije

O stvari u kojoj sam prvak sveta ja!

Za mudricu tu su barem dve koristi:

Prva, {to ste me zabavili, {tedro,

Odavno se nisam sla|e smejao,

A druga, va`nija: ono {to smatrate

\ubretom i tre{om u mojim znawima

Poslu`i}e, znam, kao gnojivo,

Kao najboqe |ubrivo, u nekim

Va{im budu}im nau~nim srawima!

MI[A: Bravo, bravo!

MEJER: (Brzo)

Sve smo se, draga Karin, dogovorili, i da nisam pravi Englez ja

bih vam ispri~ao u kakvu ibzenovsku dramu idem. Ako ostanete,

moja dramica }e biti mnogo kra}a, mawe }u se nervirati i

`uri}u da vam ne{to za jelo {to pre doturim. Poslu{ajte me, ja

sam vas slu{ao celo posle podne.

Mejer pobegne bukvalno.
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15.

MI[A: Okej, nema panike, nema frustracija!

(Sipa pi}e. Smeje se)

Dobar je Mejer…

KARIN: (Odbija pi}e)

Za{to se smeje{?

MI[A: Ne smem da ka`em.

KARIN: Napravili ste zaveru? Priznaj!

MI[A: Nemoj, boqe da ne zna{!

(Smeje se i daqe)

KARIN: Naquti}u se!

MI[A: Kad je hvalio tvoj {purijus za vrednosti, jedan jedini put te

pohvalio…

KARIN: Za Evripida, znam, pa {ta?

MI[A: (Gleda je)

“Radi tojest pi{i kao da te uvek gleda …”

KARIN: Evripid?!

MI[A: Ne, nego Epikur! Za Ibzena i starije od Ibzena glavni nadgle-

da~ bio je Epikur, i to pri radu, pri svakom radu treba da ima{ i

u`ivawa, jer `ivot vredi samo onoliko koliko u`ivawa {~e-

pa{ i nemoj praviti razliku izme|u ~ulnog i intelektualnog

u`ivawa.

KARIN: Ja na{em doma}inu ne verujem ni dok o Ibzenu govori… Mene je

pitao, dok si ti popravqao {u{tawe u kupatilu, za{to sam

optere}ena starinskim moralom! Ja optere}ena!

(Uzme i pije iz wegove ~a{e)

^ime si ti optere}en?

MI[A: (I daqe se smeje)

Ne}e{ verovati – ja sam opsednut – smeja}e{ mi se – istinom i

slobodom, isti Ibzen! Ho}e{ da ti ispri~am? Ne}e ti biti

dosadno?… Taj moj pozori{ni komadi}, stvarno ibzenovski,

odmah je bio prihva}en, na moje veliko iznena|ewe, radovao sam

se kao dete, jer mi je to prva drama koju sam napisao, a ja sad

brinem da li }e je i u slede}oj sezoni igrati! Sa mnogo razloga.

Prema starom pravilu, polo`ila je ona drama koja se igra bar

dve sezone , a ja ne}u znati da li je moja drama zaustavqena zbog

istina koje su u woj glasno izre~ene! Publika dolazi, sve br`e
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se prodaju karte za slede}u predstavu…

(Pribli`ava joj se, gleda je napadno)

Nije ti dosadno? … Kod nas – opet ja kod nas! – bio je najslavniji

pisac Nu{i}. Jednu od prvih wegovih komedija, “Sumwivo lice”,

odbije jedan upravnik a tvrdi, taj upravnik, da je komedija

odli~na. U komediji glavni osumwi~eni za terorizam je po

zanimawu apotekarski pomo}nik, mo`da ukraden iz Ibzenove

biografije! Komedija odli~na, upravnici se smewuju, niko ko-

mediju ne sme da stavi na repertoar, svi tvrde da im je boqe da

idu u penziju nego u zatvor zbog dobre komedije, najzad upravnik

postane Nu{i}, pisac te komedije, pa i on je odbije!

KARIN: ([~epa ga)

E, sad je dosta!

Dug poqubac. Cepawe ode}e. Svako osloba|a onog drugog preostale ode}e.

MI[A: (Skidaju}i pantalone, tr~i u kupatilo)

Sad }u!

KARIN: (Skidaju}i ~arape)

[ta ja ovo radim?

Mi{a dolazi sa frotirom.

Svetlo se lagano smra~uje.

Pisac po~etnik bi ovde dodao da }e ostalo urediti rediteq kao da se

to ne podrazumeva.

Potpuni mrak.

16.

I daqe potpuni mrak.

^uje se sitan smeh, to Karin pocikuje, ponovo se smeje.

KARIN: Pri~aj, pri~aj! Ot-ki-vaj, ot-ki-vaj! Pri~aj.

MI[A: Ti si najboqa, najdivnija, ti si perverzna, volim kad ti voli{

to, ti si svetica, sve{tenica ove crkve, ove katakombe, jo{

idemo, lepo, lepo…

Karin se sve glasnije smeje.

KARIN: Pri~aj, pri~aj mi o meni, pri~aj o meni!
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MI[A: Nikad mi nije bilo ovako, ti si `ivotiwa, ti si rajska ptica, ti

si… Idemo sad najja~e {to zna{, najboqe! Naj-naj-najboqe,

najboqe!

KARIN: (Krikne)

Volim, volim!

Pa se sve smiri. Najti{i jecaj: Karin krije da pla~e, cvili kao {tene.

KARIN: ([mrca)

Dobro mi je. Dobro sam.

MI[A: Reci ako ti ne{to treba.

U mraku Mi{a pali svetlo. Obla~e se.

KARIN: Ne treba mi ni{ta. Sva{ta si mi napri~ao.

MI[A: Zato {to je ~oveku neophodna spontanost. Ho}u da ka`em da

patos nije izmi{qotina nego morawe. Ako razume{ {ta ho}u da

ka`em. I ~ak i tu patos li~i na feqton, ali to je jedini ~as kad

`ivi{ po svome, pa ne bira{…

KARIN: Zato {to `ivi{, a najbli`i si smrti, {to ima{ privid umi-

rawa svog sopstvenog.

MI[A: Feqtonsko be`awe od feqtona, kao u malu smrt!

KARIN: Jebe{ svoj feqton!

MI[A: Jebe{ feqton, gledaj od ~ega `ivi{, ako `ivi{.

Sede umorni. Pauza. Zvonce.

Mi{a tr~i da otvori. Vra}a se sa Mejerom koji ima pune ruke kesa.

17.

MEJER: (Gleda u Karin)

Nosim ovo u kuhiwu, spremi}u ne{to brzo i osve`avaju}e.

Mi{o, uzmi ove fla{e. Pomozi malo!

Mejer iza|e.

Karin se ogleda u svoje ogledalce. Daje znake Mi{i da treba da odu.

Mi{a proba da ustane, daje znake da }e biti sve u redu.

MEJER: (Nose}i veliki tawir sa sendvi~ima)

Slu`ite se!

Mladi uzimaju po veliku par~ekawu i odmah jedu.
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MEJER: Kad smo kod Hegela… jer kako }emo punih usta da odgovaramo na

pitawa o Ibzenu a da ne pomenemo Hegela? Da ~ujemo prvo vas,

Karin?

KARIN: (Jede jo{ malo pa sune)

Duh onog vremena, hegelijanski duh, kome je ideal, prvi, bio

samoostvarivawe ~oveka, a koji danas, i u literaturi i u filo-

sofiji, opstaje kod egzistencijalista, potekao je – {to se lepe

kwi`evnosti ti~e – od Ibzena. Ibzenov li~ni moralni zakon,

za ono doba, i dugo posle wega, zna~io je i piscima i savre-

menicima vi{e nego filosofija i kwi`evnost zajedno.

MEJER: Vrlo dobro, odli~no! A ako sad kroz delo koje se zove “Heda

Gabler”?

KARIN: (Sa najve}im zadovoqstvom)

Od svih Ibzenovih dela “Heda Gabler” je delo najmawe opte-

re}eno simbolima i jedna je od wegovih crnih komedija o porazu

jedinke. U [ekspirovom opusu “Heda” bi se zvala Neukro}ena

Heda i komedija bi imala sre}ni kraj – Heda bi na{la svoju

mu{ku protivte`u. Zato neki istori~ari drame Ibzena nazi-

vaju romansijerom, prvim romansijerom na pozori{noj sceni.

MEJER: Lepo, lepo! Po~nimo, dakle s tim ibzenovskim romanom, ali bez

nastavaka, molim. Po~e}u ja tako {to }u re}i da ni{ta nisam

mogao da sastavim sa svojim sinom – ni re~enicu sa znakom

pitawa. Koji Ibzen, Ibzen je amater. A vi, {to ste vi, draga

Karin, plakali?

KARIN: (Prvo se prenema`e, pa odustane)

Iskreno, ne se}am se da takvih stawa ima u Ibzenovoj lite-

raturi!… Zar ne}emo o smehu koji nas je i povezao, od smeha smo

po{li, zar ne? Ja sam bila zaboravila da se smejem, a na “Hedi

Gabler” sam se podsetila, vratilo mi se znawe smejawa …

(Pauza)

Profesore, za{to vi volite smeh?

MEJER: Ej, ej! To pitawe tra`i ~itavu ispovest, a sve su ispovesti …

(Smeje se)

– kurvinske, zar nisu? Monstruozne nepravde a du{a naj~istija,

najlep{a! Moj slu~aj, ukratko: smejao sam se kao blesav, ~itavu

mladost, od malih nogu! Jurio sam za igrom, ali najvi{e za

smehom. Ne krijem: umeo sam da se smejem i da `ivim sre}no, ~ak

i u ratu sam tra`io samo duhovite qude, wih se dr`ao, oni su

dobri i kad je najte`e i wima i pred okr{aj, znate ono kad svima

si|e srce u ga}e! A smrt ne voli prave traga~e za smehom , jer kad

ih stigne, {ta je time dobila?… Tek, odjednom – ako vam nije
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dosadno ovo predavawe – shvatim da sam postao melanholik, u

svojim poznim godinama, ali da je melanholija ustvari najboqi

proizvo|a~ smeha. Ovo jo{ nisam nikom rekao, moj prijateq

Grin bi pomislio da sam celu ovu teoriju napravio gledaju}i

kao u model – wega. Ali sam postao, koliko god mi se pru`a

prilika, profesionalac u smehu! Dok predajem, dok ispitujem,

dok prevodim, dok pi{em. Profesionalac. Tako da svome dobu,

tragi~nom i nikakvom, “feqtonskom” kako ga zove Hese, a {to

smo ~uli u prologu, mogu da prebacim {to se ne smeje malo vi{e!

A {ta je sa vama, Karin?

KARIN: Upravo sam to htela da pitam: da li su suze obavezne u tom

ponovnom u~ewu smejawa… kad se ~ovek ponovo posveti u~ewu da

se smeje, da li su suze obavezne?

MI[A: To su suze radosti, kod nas – radosnice!

KARIN: Da, verovatno. Nai|u i neki qudi da vam pomognu…

Polako }u iznova zavoleti samu sebe, koju sam, priznajem, pre-

zirala, ignorisala, mrzela. Znam na {ta mislite. Nisam se

udavala, ali sam… Bila sam digla ruke od mu{karaca, po{to sam

s wima sve probala.

Digne se, uzme Mi{inu glavu i poqubi ga u usta.

Zavesa.

MEJER; (Ispred zavese)

Samo malo, samo malo! Rizikujem da ovu moju intervenciju

proglasite za tre}i kraj drame. Svejedno! Kratko }u.

Prvo, odavno sam promenio svetom, na va{em svetu odavno

nisam, pa imam pravo da ka`em – i tu se ne sla`em sa mojim

uva`enim kolegom Mi{om iz prologa – nije ta~no da nema vi{e

igra~a, nije ta~no! Mislim na onu igru staklenih perli. Gle-

daju}i sa ove strane, ~ovek vidi sve: ima igra~a, ima igre, tek

perli ima sve vi{e i sve su raznovrsnije, ali namno`ilo se

onoga {to zovemo “kvari-igra”, svakojakih partibrejkersa koji

se time ponose, i napla}uju prili~no, a najvi{e odnose energiju

i vreme i novac.

[ta je ute{no? ^ovek, unapre|uju}i svet ne mewa sebe, kao {to

se ne mewa ni `ivotiwa od koje je postao ~ovek. Ali, ne smemo

prevideti da se Zlo unapre|uje sporije, da se svet, onaj pametni

deo sveta, brani od Zla na sve na~ine i da tu igra~i imaju ulogu,

makar i najmawu.

U pozori{tu, kao {to dokazujete vi koji gledate i mi koji

igramo, poenta je u ovome: kao {to majmun ima obi~aj da vas
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posmatra dok se vi zabavqate wegovim ve{tinama, tako i pozo-

ri{te posmatra u`iva~e wegovih ve{tina, ali se pozori{te

nikad ne}e razo~arati u vama, ne bojte se! Od Eshila, Sofokla i

Evripida pa do dana{wih pisaca, umalo da ka`em do dana{wih

Pintera, pozori{te sve zna i sve vidi, ali ne}e preterati u

pametovawu i poukama, ne bojte se!

Samo primera radi, ja sam i u svojoj kwizi o Ibzenu, a i u drugim

svojim izvo|a~kim radovima, izbegao da ka`em a ustvari nisam

smeo da ka`em ovo: `ene vi{e i ~e{}e vole da la`u sebe nego

mu{karci. Kako da ka`em to `enama kad su tako krhke i

nepouzdane?… A mu{karci? Wih boqe ne isprobavajte, to jest

nikad ih nemojte stavqati u prilike da se ponesu kao `ene,

propali su i oni i vi!… ^ujem kako jedan Ibzenov lik vi~e:

“Zavr{ite ve}!”

Vidimo se na onom svetu! Dotle, `iveli vi meni!

KRAJ
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